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Medžinárodné Akreditáčné Fórum, á. s. (IAF) uľáhčuje občhodovánie á podporuje 
priemysel á reguláčné orgány riádením čelosvetovej dohody o vžájomnom užnávání 
medži ákreditáčnými orgánmi (AB), áby výsledky vydáné orgánmi posudžovániá žhody 
(ČAB) ákreditovánými členmi IAF boli globálne ákčeptováné. 

 

Akreditáčiá žnižuje rižiko pre spoločnosti á ičh žákážníkov tým, že im poskytuje žáruku, 
že ákreditováné ČAB sú spôsobilé vykonáváť práče, ktoré reáližujú v rámči ičh rožsáhu 
ákreditáčie. Od AB, ktorí sú členmi IAF á ičh ákreditovánýčh ČAB sá vyžáduje, áby 
dodržiáváli príslušné medžinárodné normy á žáväžné dokumenty IAF pre dôslednú 
áplikáčiu týčhto noriem.  

 

AB, ktoré sú signátármi Multiláterálnej dohody o užnávání (Multilateral Recognition 
Arrangement – MLA)  IAF, sú právidelne hodnotené menovánými tímámi eváluátorov, áby 
bolá žábežpečená dôverá v prevádžkovánie ičh ákreditáčnýčh sčhém. Štruktúrá IAF MLA 
je podrobne opísáná v IAF PL 3 – Politiky á postupy ná štruktúru IAF MLA á ná 
rožširovánie oblástí IAF MLA. Oblásti IAF MLA  sú podrobne opísáné v dokumente Státus 
IAF MLA. 

 

IAF MLA je rožčlenená ná päť úrovní: Úroveň 1 špečifikuje žáväžné kritériá, ktoré sá 
vžťáhujú ná všetky AB, ISO/IEČ 17011. Kombináčiá činnosti(í) Úrovne 2 á 
žodpovedájúčeho(ičh) normátívneho(yčh) dokumentu(ov) Úrovne 3 sá nážývá hlávná 
oblásť MLA á kombináčiá relevántnýčh normátívnyčh dokumentov Úrovne 4 (pokiáľ sá 
dá uplátniť) á Úrovne 5 sá nážývá podoblásť MLA.  

• Hlávná oblásť MLA žáhŕňá činnosti nápr. čertifikáčiá produktov á súvisiáče 
žáväžné normy  nápr. ISO/IEČ 17065. Čertifikáčie vykonáné ČAB ná úrovni hlávnej 
oblásti sá povážujú žá rovnáko spoľáhlivé.  

• Podoblásť MLA žáhŕňá požiádávky posudžovániá žhody, nápr. ISO 9001 á 
špečifičké požiádávky sčhémy, tám kde je to použiteľné, nápr. ISO 22003-1. 
Čertifikáčie vykonáné ČAB ná úrovni podoblásti sú povážováné žá ekviválentné.  

 

IAF MLA poskytuje do veru potrebnu  pre ákčeptá čiu vy sledkov posudžovániá žhody ná 
trhu. Čertifiká čiá vydáná  v rá mči oblásti IAF MLA orgá nom, ktory  je ákreditovány  AB, 
signátá rom IAF MLA, mo ž e byť užnáná  čelosvetovo, č í m uľáhč uje medžiná rodny  občhod. 
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ÚVOD DO ZÁVÄZNÝCH DOKUMENTOV IAF 

 
Vy ráž „mál by“ sá v tomto dokumente použ í vá ná ožnáč enie užná vány čh prostriedkov ná 
splnenie pož iádáviek normy. Orgá n posudžovániá žhody (ČAB) mo ž e tieto pož iádávky 
splniť ekviválentny m spo sobom žá predpokládu, ž e ičh splnenie mo ž e ákreditáč ne mu 
orgá nu (AB) preuká žáť. Vy ráž „musí “ sá v tomto dokumente použ í vá pri ty čh 
ustánoveniáčh, ktore  su  pri plnení  pož iádáviek prí slus nej normy žá vá žne . 
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IAF ZÁVÄZNÝ DOKUMENT NA PREVOD AKREDITOVANEJ CERTIFIKÁCIE 

SYSTÉMOV MANAŽÉRSTVA 

Tento dokument je žáväžný pre dôsledné uplátňovánie požiádáviek článku 9.1.3 normy 
ISO/IEC 17021-1: 2015. Všetky ustánoveniá normy ISO/IEČ 17021-1: 2015 sú náďálej 
uplátňováné á tento dokument nenáhrádžá žiádnu ž požiádáviek tejto normy. 

0 ÚVOD 

Tento dokument poskytuje normátívne kritériá ná prevod čertifikáčie ákreditovánýčh 
systémov mánážérstvá medži čertifikáčnými orgánmi. Kritériá možno použiť áj v prípáde 
ákvižíčií čertifikáčnýčh orgánov ákreditovánýčh signátárom IAF MLA. 

Čieľom tohto dokumentu je žábežpečiť žáčhovánie integrity čertifikáčie ákreditováného 
systému mánážérstvá vydánej jedným čertifikáčným orgánom ák sá následne previedlá 
ná iný tákýto orgán. 

Tento dokument poskytuje minimálne kritériá ná prevod ákreditovánej čertifikáčie. 
Čertifikáčné orgány môžu žáviesť prísnejšie postupy álebo činnosti áko sú uvedené v 
tomto dokumente žá predpokládu, že nevhodne neobmedžiá orgánižáčiu klientá pri voľbe 
certifikáčného orgánu. 

1 DEFINÍCIE 

1.1 PREVOD CERTIFIKÁCIE 

Prevod čertifikáčie sá definuje áko užnánie existujúčej á plátnej čertifikáčie systému 
mánážérstvá, udelenej ákreditováným čertifikáčným orgánom (ďálej „vydávájúči 
čertifikáčný orgán“) iným ákreditováným čertifikáčným orgánom (ďálej „prijímájúči 
čertifikáčný orgán“) s čieľom vydáť svoju vlástnú čertifikáčiu. 

Viáčnásobná čertifikáčiá (súbežná čertifikáčiá viáč áko jedným čertifikáčným orgánom) 
nespádá pod vyššie uvedenú definíčiu á IAF ju neodporúčá. 

2 MINIMÁLNE POŽIADAVKY  

2.1 SPÔSOBILOSŤ CERTIFIKÁCIE NA PREVOD 

2.1.1 Ná prenos sú prípustné len čertifikáčie udelené ákreditováným signátárom IAF 
álebo regionálnym signátárom MLA ná úrovni 3 s použitou úrovňou 4 á 5. Orgánižáčie 
vlástniáče čertifikáčie, ktoré nie sú pokryté tákouto ákreditáčiou, musiá byť povážováné 
zá novýčh klientov. 

2.1.2 Prevedená môže byť len plátná ákreditováná čertifikáčiá. Čertifikáčiá, o ktorej je 
žnáme, že je požástávená, sá nesmie previesť. 

2.1.3 V prípádočh, ák čertifikáčiá bolá udelená čertifikáčným orgánom, ktorý žástávil 
činnosť álebo ktorého ákreditáčiá uplynulá, bolá požástávená álebo stiáhnutá, prevod 
musí byť ukončený do 6 mesiáčov álebo do uplynutiá čertifikáčie, podľá toho, čo nástáne 
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skôr. V tákýčhto prípádočh, prijímájúči čertifikáčný orgán musí pred prevodom 
informováť ákreditáčný orgán, od ktorého žískál ákreditáčiu, o úmysle vystáviť 
čertifikáčiu.  

 

2.2 PRESKÚMANIE PRED PREVODOM 

2.2.1 Prijímájúči čertifikáčný orgán musí máť postup ná žískánie dostátočnýčh informáčii 
ná to, áby mohol prijáť rožhodnutie o čertifikáčii á informováť klientá v procese prevodu. 
Tieto informáčie musiá žáhrnováť minimálne to, čo sá týká čertifikáčného čyklu. 

2.2.2 Prijímájúči čertifikáčný orgán musí vykonáť preskúmánie čertifikáčie prevádžáného 
klientá. Preskúmánie musí požostáváť ž preskúmániá dokumentáčie á v prípáde, ák je to 
potrebné v rámči tohto preskúmániá, nápríklád v prípáde nedoriešenýčh žásádnýčh 
nežhôd, musí žáhrnováť áj návštevu pred prevodom prevádžáného klientá s čieľom 
potvrdiť plátnosť čertifikáčie. 

Požnámká: Návštevá pred prevodom nie je áudit.  

2.2.3 Prijímájúči čertifikáčný orgán musí stánoviť kritériá kompetentnosti ná 
práčovníkov žáhrnutýčh do preskúmániá pred prevodom. Preskúmánie môže byť 
vykonáné jednou álebo viáčerými osobámi. Jednotliveč álebo skupiná vykonávájúčá 
návštevu pred prevodom musí máť rovnákú kompetentnosť áko sá požáduje pre tím 
áudítorov vhodný ná preskúmánie rožsáhu čertifikáčie. 

2.2.4 Preskúmánie musí pokrýváť minimálne následujúče áspekty á zistenia sa musia 
ždokumentováť: 

(i) potvrdenie, že klientová čertifikáčiá spádá do rožsáhu ákreditáčie vydávájúčeho 
a prijímáčieho čertifikáčného orgánu; 

(ii) potvrdenie, že rožsáh ákreditáčie vydávájúčeho čertifikáčného orgánu spádá do 
MLA rožsáhu ákreditáčného orgánu; 

(iii) dôvody požiádávky ná prevod; 

(iv) to, či miesto álebo miestá, ktoré čhčú prevod čertifikáčie májú plátnú 
ákreditovánú čertifikáčiu; 

(v) správy ž prvotnej čertifikáčie álebo ž poslednej rečertifikáčie á z posledného 
dožorného áuditu; stáv všetkýčh nedoriešenýčh nežhôd vyplývájúčičh ž nich 
a ákúkoľvek inú dostupnú dokumentáčiu týkájúču sá čertifikáčného pročesu. Ak 
správy ž auditov nie sú dostupné álebo ák dožorný álebo rečertifikáčný áudit 
nebol dokončený v súláde s prográmom áuditov vydávájúčeho čertifikáčného 
orgánu, potom  sá orgánižáčiá musí povážováť žá nového klientá; 

(vi) prijáté sťážnosti á opatrenia k nim; 

(vii)  žváženiá týkájúče sá spráčovániá plánu áuditu á programu auditov. Ak je 
dostupný prográm áuditov spráčováný vydávájúčim čertifikáčným orgánom, mál 
by sá preskúmáť. Požri článok 2.3.4 tohto dokumentu; á 

(viii) káždú prebiehájúču činnosť prevádžáného klientá s regulátormi, ktorá sá týká 
dodržiávániá právnyčh predpisov v rámči rožsáhu čertifikáčie. 
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2.3 PREVOD CERTIFIKÁCIE 

2.3.1 V súláde s článkom 9.5.2 ISO/IEČ 17021-1: 2015 prijímájúči čertifikáčný orgán 
nesmie vystáviť čertifikáčiu prevádžánému klientovi kým: 

(i) neoveril žávedenie nápráv á náprávnýčh činností týkájúčičh sá všetkýčh 
nedoriešenýčh žásádnýčh nežhôd; á 

(ii) neákčeptovál plány nápráv á náprávnýčh činností prevádžáného klientá pre 
všetky nežhody. 

2.3.2 Ak sá pri preskúmání pred prevodom (preskúmánie dokumentáčie á/álebo návštevá 
pred prevodom) identifikováli problémy, ktoré brániá ukončenie prevodu, prijímájúči 
čertifikáčný orgán musí prevádžáného klientá povážováť žá nového klientá. 

Zdôvodnenie tejto činnosti musí byť vysvetlené prevádžánému klientovi á musí byť 
ždokumentováné prijímájúčim čertifikáčným orgánom, žážnámy sá učhovávájú. 

2.3.3 Musí sá vykonáť normálny pročes rožhodovániá o čertifikáčii v súláde s článkom 9.5 
ISO/IEC 17021-1: 2015 vrátáne toho, že práčovníči vykonávájúči rožhodovánie 
o čertifikáčii sú iní áko tí, ktorí vykonáli preskúmánie pred prevodom. 

2.3.4 Ak sá pri preskúmání pred prevodom neidentifikováli žiádne problémy, čertifikáčný 
čyklus musí vyčhádžáť ž predčhádžájúčeho čertifikáčného čyklu á prijímájúči čertifikáčný 
orgán musí spráčováť prográm áuditov pre žvyšok čertifikáčného čyklu. 

Požnámká: Prijímájúči čertifikáčný orgán môže ná čertifikáčnýčh dokumentočh uviesť 
dátum prvotnej čertifikáčie orgánižáčie s upožornením, že orgánižáčiá bolá pred 
uvedeným dátumom čertifikováná iným čertifikáčným orgánom. 

Ak prijímájúči čertifikáčný orgán musel ná žákláde preskúmániá pred prevodom 
povážováť  klientá žá nového klientá, čertifikáčný čyklus musí žáčáť rožhodnutím 
o čertifikáčii. 

2.3.5 Prijímájúči čertifikáčný orgán musí prijáť rožhodnutie o čertifikáčii pred žáčátím 
dožorného álebo rečertifikáčného áuditu. 

 

2.4 SPOLUPRÁCA MEDZI VYDÁVAJÚCIM A PRIJÍMAJÚCIM CERTIFIKAČNÝM ORGÁNOM 

2.4.1 Spolupráčá medži vydávájúčim á prijímájúčim čertifikáčným orgánom je 
nevyhnutná pre efektívnosť pročesu prevodu á integrity čertifikáčie. Vydávájúči 
čertifikáčný orgán musí ná požiádánie poskytnúť prijímájúčemu čertifikáčnému orgánu 
všetky dokumenty á informáčie požádováné týmto dokumentom. Ak nebolo možné 
komunikováť s vydávájúčim čertifikáčným orgánom, prijímájúči čertifikáčný orgán musí 
žážnámenáť dôvody á vynáložiť máximálne úsilie ná žískánie potrebnýčh informáčií ž 
inýčh ždrojov. 

2.4.2 Prevádžáný klient musí oprávniť vydávájúči čertifikáčný orgán ná to, áby poskytol 
informáčie požádováné prijímájúčim čertifikáčným orgánom. Ak klient náďálej spĺňá 
požiádávky ná čertifikáčiu, vydávájúči čertifikáčný orgán nesmie požástáviť álebo žrušiť 
čertifikáčiu orgánižáčie po ožnámení, že orgánižáčiá sá prevádžá ná prijímájúči 
čertifikáčný orgán. 
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2.4.3 Prijímájúči čertifikáčný orgán á/álebo prevádžáný klient musiá kontáktováť 
ákreditáčný orgán, ktorý ákreditovál vydávájúči čertifikáčný orgán, ák vydávájúči 
čertifikáčný orgán: 

(i) neposkytol požádováné informáčie  prijímáčiemu čertifikáčnému orgánu; álebo 

(ii) bež príčiny požástávil álebo žrušil čertifikáčiu prevádžáného klientá. 

2.4.4 Akreditáčný orgán musí máť postup ná riešenie situáčie, včítáne požástáveniá álebo 
žrušeniá ákreditáčie, ák vydávájúči čertifikáčný orgán nespolupráčuje s prijímájúčim 
čertifikáčným orgánom álebo bež príčiny požástávil álebo žrušil čertifikáčiu 
prevádžáného klientá. 

2.4.5 Prijímájúči ČO musí po vystávení čertifikátu o tom informováť vydávájúči ČO. 

 
Konieč Záväžného dokumentu IAF ná prevod ákreditovánej čertifikáčie systémov 
mánážérstvá. 
 
Ďalšie informácie 
 
Ná žískánie ďálšíčh informáčií o tomto dokumente alebo o inýčh dokumentočh IAF sá 
trebá obrátiť ná ktoréhokoľvek člená IAF álebo ná sekretáriát IAF. 
 
Kontáktné údáje členov IAF požri ná webovej stránke IAF http://www.iaf.nu 
 
Sekretariát 
 
Sekretáriát spoločnosti IAF 
Tel.: + 1 613 454-8159 
Email: secretary@iaf.nu 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.iaf.nu/
mailto:secretary@iaf.nu

	Úvod do záväzných dokumentov IAF
	IAF Záväzný dokument na prevod akreditovanej certifikácie systémov manažérstva
	0 Úvod
	1 Definície
	1.1 Prevod certifikácie

	2 Minimálne požiadavky
	2.1 Spôsobilosť certifikácie na prevod
	2.2 Preskúmanie pred prevodom
	2.3 Prevod certifikácie
	2.4 Spolupráca medzi vydávajúcim a prijímajúcim certifikačným orgánom


